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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(1) Στις 20 Φεβρουαρίου 1996, µε την απόφαση αριθ. 303/96/ΕΚΑΧ της Επιτροπής
επιβλήθηκαν µέτρα αντιντάµπινγκ στα "φύλλα από χάλυβες µε προσανατολισµένους κόκκους
που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές ("GOES", πλάτους άνω των 500mm)
καταγωγής Ρωσίας", µε συντελεστή δασµού 40,1% επί της καθαρής τιµής, στο στάδιο
"ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας.

Μία ανάληψη υποχρέωσης (περιλαµβανοµένης και ποσοτικής ρήτρας), που προσφέρθηκε για
τις εισαγωγές αυτές έγινε αποδεκτή από δύο εξαγωγείς (Viz Stalκαι NLMK) και την κρατική
επιχείρηση (VO Promsyrio import).

(2) Στις 20 Φεβρουαρίου 2001,κινήθηκε διαδικασία επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος
των µέτρων, σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2, και, παράλληλα, διαδικασία
ενδιάµεσης επανεξέτασης για τη µορφή των µέτρων, σύµφωνα µε το άρθρο 11παράγραφος 3.

(3) Στις 6 Αυγούστου 2002 και στις 8 Οκτωβρίου 2002, κινήθηκαν επιµέρους ενδιάµεσες
διαδικασίες για το καθεστώς οικονοµίας αγοράς (περιορισµένες στο ντάµπινγκ), µετά από
αίτηση των δύο προαναφερθέντων ρώσων εξαγωγέων.

(4) Μετά από έρευνα επανεξέτασης στο πλαίσιο του άρθρου 11 παράγραφος 2, η οποία
καλύπτει περίοδο από το 1997 µέχρι το τέλος της ΠΕ (έτος 2000), επιβεβαιώθηκαν τα
στοιχεία περί της συνέχισης του ντάµπινγκ καθώς και το ενδεχόµενο ότι η ανάκληση των
µέτρων θα οδηγούσε σε αύξηση των εισαγωγών µε τιµές ντάµπινγκ και συνέχιση ή
επανάληψη της ζηµίας για τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(5) Κρίνεται σκόπιµο να ολοκληρωθεί η επανεξέταση σχετικά µε τη µορφή των µέτρων,
βάσει του άρθρου 11 παράγραφος 3, ταυτόχρονα µε τις επανεξετάσεις για το καθεστώς
οικονοµίας αγοράς που πραγµατοποιούνται τη στιγµή αυτή. Εν τω µεταξύ, η ισχύουσα
ανάληψη υποχρέωσης πρέπει να εξακολουθήσει να ισχύει.

(6) Βάσει των προαναφερθέντων, προτείνεται στο Συµβούλιο να αποφασίσει τη διατήρηση
των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ.
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Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων φύλλων από

χάλυβες µε προσανατολισµένους κόκκους που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές

εφαρµογές καταγωγής Ρωσίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (EΚ) αριθ. 384/96του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµβρίου 1995για την άµυνα
κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας1, και ειδικότερα το άρθρο 11παράγραφοι 2 και 3,

Μετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα :

A. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Προηγούµενη έρευνα και ισχύοντα µέτρα

(1) Με την απόφαση αριθ. 303/96/ΕΚΑΧ2, η Επιτροπή επέβαλε οριστικό δασµό
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές στην Κοινότητα ορισµένων φύλλων από χάλυβες µε
προσανατολισµένους κόκκους που χρησιµοποιούνται σε ηλεκτρικές εφαρµογές
("GOES"), καταγωγής Ρωσίας, που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 7225 11 00και
7226 11 10.Ο συντελεστής του επιβληθέντος δασµού αντιντάµπινγκ ήταν 40,1%.
Ανάληψη υποχρέωσης που προσφέρθηκε σε σχέση µε τις εισαγωγές αυτές έγινε
αποδεκτή.

(2) Λόγω της λήξης της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα
και Χάλυβα στις 23 Ιουλίου 2002,το Συµβούλιο, µε τον κανονισµό αριθ. 963/20023

αποφάσισε ότι οι διαδικασίες αντιντάµπινγκ που άρχισαν σύµφωνα µε την απόφαση
αριθ. 2277/96/ΕΚΑΧ της Επιτροπής ("βασική απόφαση") και εξακολουθούν να
ισχύουν µέχρι την ηµεροµηνία αυτή θα συνεχιστούν και θα διέπονται από τις
διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 της 22ας ∆εκεµβρίου 1995 για την
άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών
µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ("βασικός κανονισµός") µε ισχύ από τις 24

1
ΕΕ L 56, 6. 3. 1996,σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2238/2000 (ΕΕ
L 257, 11.10.2000)σ. 2.

2
ΕΕ L 42, 20.2.1996,σ. 7.

3
ΕΕ L 149, 7.6.2002,σ. 3, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/2002 (ΕΕ
L 192, 20.7.2002,σ. 9).
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Ιουλίου 2002. Οµοίως, από τις 24 Ιουλίου 2002, τυχόν µέτρα αντιντάµπινγκ που
προκύπτουν από εκκρεµούσες έρευνες αντιντάµπινγκ θα διέπονται από τις διατάξεις

του βασικού κανονισµού.

2. Αιτήσεις επανεξετάσεων

(3) Μετά τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη λήξη των µέτρων
αντιντάµπινγκ που ισχύουν επί των εισαγωγών GOES καταγωγής Ρωσίας4, η

Επιτροπή έλαβε αίτηση επανεξέτασης των εν λόγω µέτρων, σύµφωνα µε το άρθρο 11
παράγραφος 2 της βασικής απόφασης.

(4) Η αίτηση υποβλήθηκε από την Ευρωπαϊκή συνοµοσπονδία βιοµηχανιών σιδήρου και
χάλυβα (Eurofer) ("ο αιτών"), για λογαριασµό των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν

το µεγαλύτερο τµήµα της συνολικής κοινοτικής παραγωγής του υπό εξέταση
προϊόντος. Η αίτηση βασίστηκε στο επιχείρηµα ότι η λήξη των µέτρων είναι πιθανόν

να οδηγήσει στη συνέχιση ή/και στην επανάληψη του ντάµπινγκ και της ζηµίας για
τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(5) Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη συµβουλευτική
επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη

επανεξέτασης ενόψει της λήξης των µέτρων, η Επιτροπή άρχισε έρευνα σύµφωνα µε
το άρθρο 11παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού5.

(6) Παράλληλα, λήφθηκε, από την Επιτροπή και µε δική της πρωτοβουλία, απόφαση για
έναρξη έρευνας βάσει του άρθρου 11 παράγραφος 3 προκειµένου να εξεταστεί η

καταλληλότητα της µορφής των µέτρων
6. Κατά τη διάρκεια των διεξαγόµενων

ερευνών, η Επιτροπή έλαβε αιτήσεις για µεταχείριση οικονοµίας αγοράς (ΜΟΑ)
βάσει του άρθρου 11παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού από την Viz Stalκαι την
Novolipetsk Iron and steel Corporation.Οι αιτήσεις αυτές βασίστηκαν στο επιχείρηµα

ότι οι ενδιαφερόµενοι παραγωγοί εξαγωγείς πληρούν πλέον τις απαιτήσεις αυτές και
ότι κατά συνέπεια τα περιθώριά τους ντάµπινγκ µειώθηκαν σηµαντικά. Ως

αποτέλεσµα των αιτήσεων αυτών για ΜΟΑ, η Επιτροπή αποφάσισε να αρχίσει ειδικές
ενδιάµεσες επανεξετάσεις σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 του βασικού

κανονισµού, που θα περιορίζονται στην έρευνα του ντάµπινγκ των εν λόγω
παραγωγών εξαγωγέων. Κατά συνέπεια, κρίνεται σκόπιµο να ληφθεί απόφαση µόνο

βάσει των αποτελεσµάτων της επανεξέτασης ενόψει της λήξης των µέτρων (η οποία
άρχισε στις 20Φεβρουαρίου 2001)στο παρόν στάδιο. Η ενδιάµεση επανεξέταση που

θα περιορίζεται στη µορφή των µέτρων, αφετέρου, θα ολοκληρωθεί παράλληλα µε τις
επανεξετάσεις ΜΟΑ, λαµβάνοντας µε τον τρόπο αυτό υπόψη τις τρέχουσες

οικονοµικές συνθήκες των εξαγωγέων.

3. Παρούσα έρευνα

α) ∆ιαδικασία

(7) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επισήµως τους κοινοτικούς παραγωγούς που ζήτησαν την

επανεξέταση, τους παραγωγούς εξαγωγείς, τους εισαγωγείς, τους προµηθευτές και
τους γνωστούς ως ενδιαφερόµενους χρήστες, καθώς και τους αντιπροσώπους της

4
ΕΕ C 216, 28.7.2000,σ. 2.

5
ΕΕ C 53, 20.2.2001,σ. 13.

6
ΕΕ C 53, 20.2.2001,σ. 13.
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χώρας εξαγωγής, σχετικά µε την έναρξη της διαδικασίας, και παρέσχε στα
ενδιαφερόµενα µέρη την ευκαιρία να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και

να ζητήσουν ακρόαση εντός των προθεσµιών που ορίστηκαν στην ανακοίνωση για
την έναρξη της διαδικασίας.

β) Ενδιαφερόµενα µέρη και επισκέψεις επαλήθευσης

(8) Η Επιτροπή απέστειλε ερωτηµατολόγια στα µέρη που είναι γνωστό ότι ενδιαφέρονται

και σε όλους τους γνωστούς παραγωγούς του υπό εξέταση προϊόντος στη Βραζιλία,
την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Ινδία, την Ιαπωνία, τη ∆ηµοκρατία της Κορέας, την
Πολωνία και τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, δεδοµένου ότι οι χώρες αυτές
θεωρούνται δυνάµει ανάλογες χώρες στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας. Η Επιτροπή

έλαβε απαντήσεις από τους τέσσερις κοινοτικούς παραγωγούς που ζήτησαν την
επανεξέταση, από τους δύο παραγωγούς-εξαγωγείς της Ρωσίας, από έναν προµηθευτή

και από δέκα εταιρείες χρήσης στην Κοινότητα. Επιπλέον, απάντησαν στα
ερωτηµατολόγια δύο κοινοτικοί εισαγωγείς που συνδέονται αµφότεροι µε έναν από

τους Ρώσους παραγωγούς-εξαγωγείς. Τέλος, στο ερωτηµατολόγιο απάντησε και ένας
παραγωγός GOESστη Βραζιλία.

(9) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλα τα στοιχεία που έκρινε απαραίτητα για
τον προσδιορισµό της ενδεχόµενης συνέχισης ή της επανάληψης του ντάµπινγκ και

της ζηµίας καθώς και τον προσδιορισµό του συµφέροντος της Κοινότητας.
Πραγµατοποιήθηκαν, επίσης, επιτόπιοι έλεγχοι στις εγκαταστάσεις των ακόλουθων

εταιρειών:

Κοινοτικοί παραγωγοί που ζήτησαν την επανεξέταση:

– Acciai Speciali Terni S.p.A., Terni,Ιταλία

– EBG Gesellschaft für elektromagnetische Werkstoffe mbH, Gelsenkirchen,
Γeρµανία

– Orb Electrical Steels Limited, Newport,Ηνωµένο Βασίλειο

– Ugo S.A., Isbergues,Γαλλία

Προµηθευτής:

– Thγssen Krupp Stahl AG, Duisburg,Γερµανία

Χρήστες:

– Alstom T & D SA, Saint-Ouen,Γαλλία

– Blum GmbH, Vaihingen,Γερµανία

Παραγωγοί-εξαγωγείς στη Ρωσία:

– Novolipetsk Iron and Steel Corporation (NLMK), Lipetsk

– VIZ STAL, Ekaterinburg

Άλλη συνεργαζόµενη εταιρεία, ευρισκόµενη σε τρίτη χώρα:
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– Duferco Investment SA, Lugano,Ελβετία (Συντονιστής εισαγωγών του
Οµίλου Duferco)

Παραγωγός ανάλογης χώρας:

– ACESITA SA, Sao Paulo and Timoteo,Βραζιλία

(10) Οι ακόλουθες εταιρείες συνεργάστηκαν επίσης στην έρευνα:

Χρήστες:

– Alstom T & D SA, Le Petit Quevilly,Γαλλία

– Brush Transformers Limited, Loughborough,Ηνωµένο Βασίλειο

– Cogent Power Ltd, Bilston,Ηνωµένο Βασίλειο

– France Transfo S.A., Maizières-les-Metz, Ga?λία

– Hawker Siddeley Power Transformers Limited, London,Ηνωµένο Βασίλειο

– Société Nouvelle Transfix S.A., Toulon, Ga?λία

– South Wales Transformers Limited, Blackwood,Ηνωµένο Βασίλειο

– Surahammars Bruks AB, Surahammar,Σουηδία

(11) Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσιώδη πραγµατικά
περιστατικά βάσει των οποίων ενδέχεται να προταθεί η διατήρηση των µέτρων.
Επίσης, τους παρεσχέθη προθεσµία για να µπορέσουν να διατυπώσουν τις
παρατηρήσεις τους σχετικά µε τις πληροφορίες που κοινοποιήθηκαν. Τα σχόλια των

µερών λήφθηκαν υπόψη και, στις περιπτώσεις που κρίθηκε σκόπιµο, τα πορίσµατα
τροποποιήθηκαν ανάλογα.

γ) Περίοδος της έρευνας

(12) Η έρευνα για το ενδεχόµενο συνέχισης ή/και επανάληψης του ντάµπινγκ και της

ζηµίας κάλυψε την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2000 έως 31ης ∆εκεµβρίου 2000
(εφεξής, "ΠΕ"). Η εκτίµηση των τάσεων όσον αφορά το ενδεχόµενο συνέχισης ή/και
επανάληψης του ντάµπινγκ και της ζηµίας κάλυψε την περίοδο από το 1997 έως το
τέλος της ΠΕ ("περίοδος ανάλυσης").

Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

(13) Το υπό εξέταση προϊόν είναι το ίδιο µε της αρχικής έρευνας, τουτέστιν φύλλα και
ταινίες µε προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα ψυχρής έλασης για

ηλεκτρικές εφαρµογές, µε πλάτος που υπερβαίνει τα 500 mmκαταγωγής Ρωσίας, που
υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 7225 11 00 και 7226 11 10. Το προϊόν αυτό

χρησιµοποιείται για ηλεκτροµαγνητικές συσκευές και σε εγκαταστάσεις όπως
µετασχηµατιστές ισχύος και διανοµής.
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(14) Στην µάλλον σύνθετη διαδικασία παραγωγής των GOES,τα συγκροτήµατα κόκκων
προσανατολίζονται οµοιόµορφα προς την κατεύθυνση της έλασης του φύλλου ή της

ταινίας προκειµένου να άγει µαγνητικό πεδίο µε υψηλού βαθµού απόδοση. Το υπό
εξέταση προϊόν πρέπει να πληροί τις προδιαγραφές σχετικά µε τη µαγνητική επαγωγή,
τον συντελεστή στήλης καθώς και το ανώτατο αποδεκτό επίπεδο απωλειών
ηλεκτροµαγνήτισης. Γενικά, και οι δύο πλευρές του προϊόντος καλύπτονται µε λεπτή

µονωτική επίστρωση.

2. Οµοειδές προϊόν

(15) Τα GOES που παράγονται και πωλούνται στην Κοινότητα από τους κοινοτικούς
παραγωγούς που ζητούν την επανεξέταση και τα GOESπου παράγονται στη Ρωσία

και πωλούνται στην Κοινότητα από τους παραγωγούς εξαγωγείς, θεωρούνται οµοειδή
προϊόντα κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.
Αποδείχθηκε επίσης ότι τα GOES που παράγονται και πωλούνται εγχωρίως στην
τρίτη χώρα µε οικονοµία αγοράς ("ανάλογη χώρα"), τουτέστιν στη Βραζιλία (βλέπε
αιτιολογικές σκέψεις (20) έως (28) στη συνέχεια), είχαν τα ίδια βασικά φυσικά και
τεχνικά χαρακτηριστικά µε τα GOESπου παράγονται στη Ρωσία και εξάγονται στην

Κοινότητα. Ως εκ τούτου, τα προϊόντα αυτά θεωρούνται ως οµοειδή προϊόντα, κατά
την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.

Γ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ ΤΟΥ ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

(16) Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, σκοπός της
επανεξέτασης αυτής είναι να καθοριστεί κατά πόσον επικράτησαν πρακτικές

ντάµπινγκ κατά την ΠΕ και κατά πόσο η λήξη των µέτρων ενδέχεται να οδηγήσει στη
συνέχιση ή/και στην επανάληψη του ντάµπινγκ.

(17) Έτσι, εξετάστηκαν οι όγκοι που εξήχθησαν στην Κοινότητα κατά την παρούσα ΠΕ.
Κατά την αρχική ΠΕ, το µερίδιο των ρωσικών εξαγωγών GOESστην κοινοτική αγορά
αντιπροσώπευαν το 7,4% της κοινοτικής κατανάλωσης, ενώ το µερίδιο της αγοράς
των ρωσικών εισαγωγών GOES στην Κοινότητα κατά την ΠΕ διαµορφώθηκε στο

2,2%.Ωστόσο, εξακολουθεί να είναι σηµαντικό, δεδοµένου ότι είναι ανώτερο από το
ελάχιστο όριο που καθορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 7 του βασικού κανονισµού.

(18) Το επίπεδο συνεργασίας στην παρούσα διαδικασία ήταν υψηλό. Αµφότεροι οι
γνωστοί ρώσοι παραγωγείς εξαγωγοί συνεργάστηκαν και απάντησαν στο

ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής. Οι απαντήσεις και των δύο εταιρειών επαληθεύτηκαν
επί τόπου.

2. Πιθανότητα συνέχισης του ντάµπινγκ

(19) Στο πλαίσιο της πιθανότητας συνέχισης του ντάµπινγκ, ερευνήθηκε το κατά πόσο

πραγµατοποιείτο ντάµπινγκ των εξαγωγών από τη Ρωσία. Η εξέταση αυτή
πραγµατοποιήθηκε µε το σκεπτικό ότι αν υπήρχε ντάµπινγκ τώρα, θα µπορούσε να

αποτελέσει σηµαντική ένδειξη του ότι πιθανότατα το ντάµπινγκ θα συνεχιζόταν και
θα αυξανόταν στο µέλλον, στην περίπτωση που αποφασιστεί η λήξη των ισχυόντων

µέτρων.

α) Ανάλογη χώρα
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(20) Το περιθώριο ντάµπινγκ που υπολογίστηκε στην αρχική έρευνα οδήγησε σε ενιαίο
περιθώριο ντάµπινγκ για όλη τη χώρα όσον αφορά όλες τις εισαγωγές GOES
καταγωγής Ρωσίας στην Κοινότητα. Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 9 του
βασικού κανονισµού, χρησιµοποιήθηκε η ίδια µέθοδος όπως και στην αρχική έρευνα.
Ως εκ τούτου, η κανονική αξία προσδιορίστηκε βάσει των πληροφοριών που
λήφθηκαν σε κατάλληλη ανάλογη χώρα που επελέγη σύµφωνα µε το άρθρο 2
παράγραφος 7 του βασικού κανονισµού.

(21) Η Βραζιλία επελέγη ως κατάλληλη ανάλογη χώρα στην αρχική έρευνα. Όπως

αναφέρεται και στην ανακοίνωση για την έναρξη της διαδικασίας, η Επιτροπή εξέτασε
το ενδεχόµενο να χρησιµοποιήσει τη Βραζιλία ως κατάλληλη ανάλογη χώρα και κατά

την παρούσα έρευνα.

(22) Ένας παραγωγός εξαγωγέας αντέδρασε στην επιλογή της Βραζιλίας, µε το επιχείρηµα

ότι η εγχώρια αγορά των GOES της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας ή της Πολωνίας θα
οµοίαζε περισσότερο µε τη ρωσική αγορά.

(23) Ο άλλος παραγωγός εξαγωγέας αντέδρασε στην επιλογή της Βραζιλίας µε το
επιχείρηµα ότι λόγω της ύπαρξης ενός µόνο παραγωγού του υπό εξέταση προϊόντος

στη Βραζιλία το επίπεδο ανταγωνισµού στην εν λόγω εγχώρια αγορά ήταν χαµηλό.

(24) Η Επιτροπή, όπως αναφέρθηκε ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη (8), απέστειλε

ερωτηµατολόγια σε όλους τους γνωστούς παραγωγούς του υπό εξέταση προϊόντος σε
άλλες τρίτες χώρες, συµπεριλαµβανοµένων της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας και της

Πολωνίας. Οι παραγωγοί αυτοί κλήθηκαν να συνεργαστούν στην παρούσα διαδικασία
και να παράσχουν πληροφορίες για την παραγωγή και τις εγχώριες πωλήσεις GOES.
Ωστόσο, κανένας από τους παραγωγούς αυτούς δεν ήταν πρόθυµος να παράσχει
τέτοιες πληροφορίες και να συνεργαστεί στην παρούσα έρευνα.

(25) Κατά συνέπεια, πρέπει να σηµειωθεί ότι, αν και η έρευνα επιβεβαίωσε την ύπαρξη
ενός µόνο παραγωγού GOES στη Βραζιλία, καµία συνεργασία δεν ελήφθη από

άλλους παραγωγούς σε άλλη ενδεχόµενη ανάλογη χώρα. Έτσι, οι πληροφορίες που
προσκόµισε ο παραγωγός στη Βραζιλία θεωρήθηκαν οι καλύτερες και περισσότερο

αξιόπιστες που υπήρχαν διαθέσιµες για τον προσδιορισµό της κανονικής αξίας.

(26) Εναλλακτικά, ο πρώτος προαναφερθείς παραγωγός εξαγωγέας υποστήριξε ότι στην

περίπτωση µη συνεργασίας των δύο προτεινόµενων χωρών, της Τσεχικής
∆ηµοκρατίας και της Πολωνίας, οι τιµές εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος από τις

χώρες αυτές προς την Κοινότητα θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν για τον καθορισµό
της κανονικής αξίας σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 7 του βασικού κανονισµού.
Ωστόσο, λόγω της µη συνεργασίας, οι τιµές εξαγωγής θα έπρεπε να βασίζονταν στα
στοιχεία της Eurostatαντί στα πραγµατικά και επαληθευµένα στοιχεία. Για το λόγο

αυτό, θεωρήθηκε ότι η χρήση στοιχείων της Eurostatθα οδηγήσει σε λιγότερο ακριβή
συµπεράσµατα, λόγω του ότι οι τιµές εξαγωγής καταγράφονται συνολικά, χωρίς να

γίνεται διαχωρισµός µεταξύ των διαφορών που επηρεάζουν την τιµή εξαγωγής, όπως
οι διαφορετικές ιδιότητες του προϊόντος ή το επίπεδο των συναλλαγών. ∆εδοµένου ότι
ο παραγωγός στη Βραζιλία συνεργάστηκε στην παρούσα διαδικασία κρίθηκε
καταλληλότερο να χρησιµοποιηθούν πραγµατικά, επαληθευµένα στοιχεία του εν λόγω
παραγωγού, τα οποία οδήγησαν όµως σε ακριβέστερα συµπεράσµατα. Κατά συνέπεια,
η χρησιµοποίηση είτε της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας είτε της Πολωνίας έπρεπε να
απορριφθεί.



9

(27) Επιπλέον, διαπιστώθηκε ότι ο όγκος της παραγωγής και η διαδικασία παραγωγής στη
Βραζιλία ήταν συγκρίσιµα µε τα αντίστοιχα της Ρωσίας. Πράγµατι, η διαδικασία

παραγωγής είναι ουσιαστικά η ίδια παγκοσµίως. Όπως αναφέρθηκε στην αιτιολογική
σκέψη (15), αποδείχθηκε επίσης ότι το προϊόν που παράγεται και πωλείται στην

εγχώρια αγορά της Βραζιλίας ήταν οµοειδές προϊόν µε το GOESπου παράγεται στη
Ρωσία και εξάγεται στην Κοινότητα. Επιπλέον, οι εγχώριες πωλήσεις GOES στην

αγορά της Βραζιλίας ήταν αντιπροσωπευτικές σε σύγκριση µε τις ρωσικές εξαγωγές
στην Κοινότητα. Η Βραζιλία επελέγη επίσης ως κατάλληλη ανάλογη χώρα και στην

αρχική έρευνα.

(28) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή δεν έχει λόγους να πιστεύει ότι η επιλογή της Βραζιλίας

ήταν ακατάλληλη. Βάσει των ανωτέρω, και ελλείψει εναλλακτικών προτάσεων, η
Βραζιλία επελέγη ως η καταλληλότερη ανάλογη χώρα.

β) Κανoνική αξία

(29) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού, εξετάστηκε κατά

πόσο οι εγχώριες πωλήσεις GOES στη Βραζιλία θα µπορούσαν να θεωρηθούν ότι
πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο συνήθων εµπορικών πράξεων εξ αιτίας της τιµής.
Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή εξέτασε κατά πόσο ήταν επικερδείς οι εγχώριες
πωλήσεις. Στο πλαίσιο αυτό, πραγµατοποιήθηκε σύγκριση µεταξύ του συνολικού

κόστους παραγωγής ανά µονάδα κατά την ΠΕ και της µέσης τιµής ανά µονάδα των
πωλήσεων που πραγµατοποιήθηκαν κατά την ΠΕ. Όπως διαπιστώθηκε, οι πωλήσεις
ήταν επικερδείς. Η έρευνα έδειξε επίσης ότι όλες οι πωλήσεις έγιναν προς
ανεξάρτητους πελάτες. Έτσι, οι καταβληθείσες ή καταβλητέες τιµές GOES, από
ανεξάρτητους πελάτες στην εγχώρια αγορά της Βραζιλίας, στο πλαίσιο συνήθων
εµπορικών πράξεων, χρησιµοποιήθηκαν για τον προσδιορισµό της κανονικής αξίας,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού.

γ) Tιµή εξαγωγής

(30) Κατά την αρχική περίοδο έρευνας, συνεργάστηκαν τρεις παραγωγοί εξαγωγείς, εκ των
οποίων ο ένας ήταν έµπορος. Η έρευνα αποκάλυψε ότι ο έµπορος είχε παύσει τις

εξαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα πριν από την παρούσα ΠΕ.
Κατά συνέπεια, η τιµή εξαγωγής κατά την παρούσα έρευνα προσδιορίστηκε βάσει

των πληροφοριών που προσκόµισαν οι εναποµείναντες δύο παραγωγοί εξαγωγείς
στην Ρωσία, οι οποίοι συνεργάστηκαν αµφότεροι.

(31) Ένας από τους εν λόγω ρώσους παραγωγούς εξαγωγείς εξήγαγε το υπό εξέταση
προϊόν στην Κοινότητα µέσω δύο ανεξάρτητων εµπόρων, αµφότεροι εκ των οποίων

ενεπλάκησαν απλώς στην επανατιµολόγηση προς τελικούς καταναλωτές στην
Κοινότητα και σε άλλες τρίτες χώρες. Για τον εν λόγω παραγωγό εξαγωγέα, οι τιµές
εξαγωγής προσδιορίστηκαν βάσει των τιµών που χρεώθηκαν στους πρώτους
ανεξάρτητους πελάτες, τουτέστιν στους µη συνδεδεµένους εµπόρους. Έτσι, η τιµή

εξαγωγής καθορίστηκε βάσει της καταβλητέας ή της καταβληθείσας τιµής για το υπό
εξέταση προϊόν κατά την πώλησή του για εξαγωγή στην Κοινότητα, σύµφωνα µε το

άρθρο 2, παράγραφος 8 του βασικού κανονισµού.

(32) Ο άλλος ρώσος παραγωγός εξαγωγέας ανήκε και ελεγχόταν σε µεγάλο βαθµό από
συνδεδεµένη χόλντινγκ/εµπορική εταιρεία στην Ελβετία. Όλες οι εξαγωγές

πραγµατοποιήθηκαν µέσω της ελβετικής εταιρείας σε δύο συνδεδεµένους εισαγωγείς
στην Κοινότητα, οι οποίοι επαναπώλησαν το υπό εξέταση προϊόν στον τελικό



10

καταναλωτή στην Κοινότητα. Εποµένως, οι τιµές εξαγωγής κατασκευάστηκαν βάσει
των τιµών επαναπώλησης στον πρώτο ανεξάρτητο πελάτη στην Κοινότητα, σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 9 του βασικού κανονισµού.

(33) Επιπλέον, η συνδεδεµένη εταιρεία στην Ελβετία εισήγαγε το υπό εξέταση προϊόν στην

Κοινότητα µέσω των δύο εισαγωγικών της εταιρειών που εδρεύουν στην Κοινότητα.
∆ιεκπεραίωσε τις δραστηριότητες εµπόρου και έγινε προσαρµογή προς την τιµή

εξαγωγής, αφαιρώντας την προµήθεια από την τιµή εξαγωγής ώστε να ληφθούν
υπόψη οι δραστηριότητες που διεκπεραίωνε. Όσον αφορά τους δύο συνδεδεµένους

εισαγωγείς στην Κοινότητα, αφαιρέθηκαν τα έξοδα πώλησης καθώς και τα γενικά και
διοικητικά έξοδα. Επιπλέον, για κάθε συνδεδεµένο κοινοτικό εισαγωγέα που

συµµετέχει, αφαιρέθηκε εύλογο περιθώριο κέρδους. ∆εδοµένου ότι κανένας µη
συνδεδεµένος εισαγωγέας δεν συνεργάστηκε κατά τη διαδικασία και ελλείψει άλλων

περισσότερο αξιόπιστων πληροφοριών, θεωρήθηκε εύλογο ένα περιθώριο κέρδους της
τάξης του 5%.

(34) Κατά την αρχική έρευνα, ο ανωτέρω παραγωγός εξαγωγέας δεν ήταν συνδεδεµένος µε
κανέναν εισαγωγέα στην Κοινότητα ή σε τρίτες χώρες, και κατά συνέπεια, ο

προσδιορισµός της τιµής εξαγωγής βασίστηκε αρχικά σε καταβληθείσες ή
καταβλητέες τιµές σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 8 του βασικού κανονισµού.

δ) Σύγκριση

(35) Για να εξασφαλιστεί δίκαια σύγκριση µεταξύ της κανονικής αξίας και της τιµής

εξαγωγής, ελήφθησαν υπόψη, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού
κανονισµού, οι διαφορές στους παράγοντες που επηρεάζουν τις τιµές και τη

δυνατότητα σύγκρισης των τιµών.

(36) Προς τούτο, βρέθηκε ότι τα GOESπου παράγονται και πωλούνται στη Βραζιλία είχαν

ελαφρώς διαφορετικά χαρακτηριστικά όσον αφορά το πάχος και τη µέγιστη απώλεια
πυρήνα υπό ορισµένες ηλεκτρικές συνθήκες. Κατά συνέπεια, έγιναν ορισµένες

προσαρµογές των µικρών φυσικών διαφορών µεταξύ των GOESπου πωλούνται στην
εγχώρια αγορά της Βραζιλίας και των GOES που εξάγονται από τη Ρωσία στην

Κοινότητα. Επιπλέον, έγιναν προσαρµογές σχετικά µε τους εξαγωγικούς δασµούς και,
στην περίπτωση του µη συνδεδεµένου ρώσου παραγωγού εξαγωγέα, έγιναν

προσαρµογές στο κόστος πίστωσης, δεδοµένου ότι επηρεάζει την τιµή εξαγωγής που
εκτιµήθηκε για τους παραγωγούς εξαγωγείς.

(ε) Περιθώριo ντάµπινγκ

(37) Πραγµατοποιήθηκε σύγκριση µεταξύ της σταθµισµένης µέσης κανονικής αξίας και

της σταθµισµένης µέσης τιµής εξαγωγής βάσει της τιµής εκ του εργοστασίου. Η
σύγκριση έδειξε ότι οι εξαγωγές GOESαπό τη Ρωσία στην Κοινότητα αποτέλεσαν το

αντικείµενο ντάµπινγκ σε σηµαντικό περιθώριο κατά την ΠΕ. Το περιθώριο
ντάµπινγκ ήταν ίσο προς το ποσό κατά το οποίο η κανονική τιµή υπερέβαινε τις τιµές

εξαγωγής στην Κοινότητα. Το µέσο σταθµισµένο ενιαίο περιθώριο ντάµπινγκ ήταν
ανώτερο κατά 80%, και εποµένως κατά τι ανώτερο ακόµη και από το περιθώριο

ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε κατά την αρχική έρευνα.

3. Εξέλιξη των εισαγωγών στην περίπτωση λήξης των µέτρων
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(38) Εξετάστηκε επίσης η εξέλιξη που θα παρουσιάσουν οι εισαγωγές GOESαπό τη Ρωσία
σε περίπτωση που λήξει η ισχύς των µέτρων. Για το σκοπό αυτό, εξετάστηκαν οι

εξαγωγές στην Κοινότητα και σε τρίτες χώρες καθώς και στην εγχώρια αγορά.
Λήφθηκε επίσης υπόψη η τιµολογιακή συµπεριφορά των ρώσων παραγωγών

εξαγωγέων στις διάφορες αγορές.

α) Εξέλιξη του όγκου των εξαγωγών και των τιµών στην Κοινότητα

(39) Όπως αναφέρθηκε ανωτέρω στην αιτιολογική σκέψη (1), µία ανάληψη υποχρέωσης
που προσφέρθηκε από τους ρώσους παραγωγούς-εξαγωγείς κατά την αρχική έρευνα

είχε γίνει αποδεκτή από την Επιτροπή. Η εν λόγω ανάληψη υποχρέωσης συνίστατο
κυρίως σε ετήσιο ποσοτικό περιορισµό, τουτέστιν, οι ποσότητες εξαγωγής του υπό

εξέταση προϊόντος µετά την επιβολή των οριστικών µέτρων περιορίζονταν εντός
ανώτατου ορίου που καθορίστηκε στο πλαίσιο της ανάληψης υποχρέωσης. Παρά την

ανάληψη υποχρέωσης, και παρά το ότι οι όγκοι εξαγωγής παρέµειναν σταθεροί, οι
εξαγωγές εξακολούθησαν ωστόσο να πραγµατοποιούνται µε τιµές ντάµπινγκ. Κατά
συνέπεια, δεν υπάρχει λόγος να πιστεύεται ότι, στην περίπτωση που τα ισχύοντα
µέτρα καταργηθούν, οι τιµές θα αυξηθούν σε επίπεδα άνευ ντάµπινγκ. Αντίθετα,
χωρίς τον περιορισµό της ποσόστωσης, οι όγκοι των εισαγωγών στην Κοινότητα
ενδέχεται να αυξηθούν σηµαντικά, γεγονός που πιθανότατα θα οδηγήσει σε περαιτέρω
συµπίεση τις τιµές.

β) Εξέλιξη του όγκου των πωλήσεων και των τιµών στην εγχώρια αγορά και στις

αγορές τρίτων χωρών

(40) ∆ιαπιστώθηκε ότι ένα µεγάλο µέρος των εξαγωγών είναι πιθανό να κατευθυνθεί στην

Κοινότητα λόγω των διαφορετικών επιπέδων τιµών στις αντίστοιχες αγορές.
Επιπλέον, διαπιστώθηκε ότι η πρόσβαση σε ορισµένες δυνάµει αγορές εξαγωγών

περιορίζεται από την ύπαρξη σηµαντικά υψηλών τελωνειακών δασµών. Παρά τους
περιορισµούς αυτούς, οι εξαγωγές σε τρίτες χώρες υπερέβησαν τις εξαγωγές στην

Κοινότητα και τις εγχώριες πωλήσεις κατά την ΠΕ. Επιπλέον, η πρόσφατη ανατίµηση
του ευρώ καθιστά τις εξαγωγές στην Κοινότητα περισσότερο ελκυστικές από τις

εξαγωγές προς τρίτες χώρες. Όλοι αυτοί οι παράγοντες δείχνουν ότι οι αυξηµένοι
όγκοι εξαγωγών είναι πιθανό να κατευθυνθούν στην κοινοτική αγορά εάν

καταργηθούν τα µέτρα που αποτελούν το αντικείµενο της έρευνας.

(41) Οι πωλήσεις στη ρωσική εγχώρια αγορά και οι εξαγωγές σε τρίτες χώρες αυξήθηκαν

από το 1997, ενώ οι εξαγωγές στην Κοινότητα µειώθηκαν µετά την επιβολή των
µέτρων αντιντάµπινγκ και παρέµειναν σχετικά σταθερές σε πολύ χαµηλό επίπεδο

λόγω της ανάληψης υποχρέωσης. Η ζήτηση στη ρωσική εγχώρια αγορά, αν και
αυξήθηκε από το 1997, ήταν ανέκαθεν πολύ χαµηλή για να απορροφήσει την

παραγωγή των ρώσων παραγωγών εξαγωγέων. Ο συνολικός όγκος των ρωσικών
εγχώριων πωλήσεων ήταν ανέκαθεν σαφώς κάτω του όγκου των εξαγωγών (προς όλες
τις χώρες). Όπως αναφέρεται και στην αιτιολογική σκέψη (82), οι ρώσοι παραγωγοί
αύξησαν την παραγωγική τους ικανότητα κατά την περίοδο ανάλυσης, γεγονός που

οδήγησε σε σηµαντική πλεονάζουσα ικανότητα και συσσώρευση αποθεµάτων κατά
την τρέχουσα περίοδο έρευνας. Ένα µεγάλο µέρος των διαθέσιµων αποθεµάτων είναι
πιθανό να εξαχθεί στην Κοινότητα στην περίπτωση που παύσουν τα µέτρα.
Παράλληλα, και λόγω της υψηλής πλεονάζουσας ικανότητας, οι ρώσοι παραγωγοί θα
µπορούσαν εύκολα να αυξήσουν περαιτέρω την παραγωγή τους σε επίπεδο που

υπερβαίνει αυτό που µπορεί να απορροφήσει η εγχώρια αγορά ή άλλες δυνάµει
αγορές τρίτων χωρών. Πράγµατι, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (82), η
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ικανότητα που δηµιουργήθηκε κατά την περίοδο έρευνας έφθασε σε τέτοια επίπεδα
ώστε να µπορεί πλέον να καλύψει τη συνολική ζήτηση GOESστην Κοινότητα. Κατά
συνέπεια, συνάγεται ευλόγως το συµπέρασµα ότι οι όγκοι εξαγωγών θα αυξηθούν στο
µέλλον, ειδικότερα προς την Κοινότητα, στην περίπτωση που η πρόσβαση στην αγορά

ελευθερωθεί λόγω της λήξης των ισχυόντων µέτρων.

(42) Όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (83),οι ρώσοι παραγωγοί GOESδιαθέτουν
έναν καλά αναπτυγµένο οργανισµό πωλήσεων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, ο οποίος
διευκολύνει την πώληση και τη διανοµή του υπό εξέταση προϊόντος στην κοινοτική

αγορά.

(43) Κατά συνέπεια, λόγω της αναµενόµενης αύξησης του όγκου των εισαγωγών στην

Κοινότητα στην περίπτωση που παύσουν να ισχύουν τα µέτρα και µε δεδοµένη τη
διαθέσιµη προσφορά, ευλόγως αναµένεται ότι οι τιµές θα ακολουθήσουν µειωτική

τάση, στην περίπτωση που αποφασιστεί η κατάργηση των µέτρων.

4. Συµπέρασµα για το ενδεχόµενο συνέχισης του ντάµπινγκ

(44) Οι εισαγωγές ρωσικών GOES κατά την ΠΕ εξακολούθησαν να αποτελούν το
αντικείµενο ντάµπινγκ, παρά τα µέτρα που επιβλήθηκαν. Αποδείχτηκε ότι οι

πρακτικές ντάµπινγκ συνεχίστηκαν και ότι υπάρχει σοβαρή πιθανότητα να
συνεχιστούν επίσης στην περίπτωση που επιτραπεί η λήξη των µέτρων. Επιπλέον, οι
εξαγωγές ρωσικών GOESστην Κοινότητα ενδέχεται να αυξηθούν σηµαντικά και οι
τιµές των επιπλέον αυτών εισαγόµενων ποσοτήτων κατά πάσα πιθανότητα θα

αποτελέσουν το αντικείµενο ντάµπινγκ σηµαντικού βαθµού, στην περίπτωση που
επιτραπεί η λήξη των µέτρων αντιντάµπινγκ.

∆.ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(45) Οι τέσσερις κοινοτικοί παραγωγοί που συνεργάστηκαν στην έρευνα αντιπροσώπευαν

το 100% της κοινοτικής παραγωγής GOES κατά την ΠΕ. Συνεπώς, συνιστούν τον
κοινοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 και του

άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασικού κανονισµού.

Ε.ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

1. Κοινοτική κατανάλωση

(46) Η κοινοτική κατανάλωση υπολογίστηκε βάσει του σωρευµένου όγκου των πωλήσεων

που πραγµατοποίησε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής στην κοινοτική αγορά και του
συνολικού όγκου των εισαγωγών που αναφέρθηκαν από την Eurostatή από τους

συνεργαζόµενους ρώσους παραγωγούς εξαγωγείς.

(47) Βάσει αυτών, η κοινοτική κατανάλωση αυξήθηκε κατά 5% µεταξύ 1997 και 1999,
από 186 000περίπου τόνους σε 195 500αντίστοιχα. Στη συνέχεια, µειώθηκε κατά
4,9%για να φθάσει στους 186 000τόνους περίπου κατά την ΠΕ. Λεπτοµερή στοιχεία

παρατίθενται στη συνέχεια.

Κατανάλωση 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε τόνους
µεταβολή βάσει

δείκτη

186 087
100

183 648
99

195 601
105

186 220
100
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2. Εισαγωγές από τη Ρωσία

Όγκος των εισαγωγών

(48) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες της Eurostatκαι τα στοιχεία που υπέβαλαν οι παραγωγοί
εξαγωγείς, ο όγκος των εισαγωγών από τη Ρωσία κυµαίνεται µεταξύ 3 750τόνων και
6 701 τόνων κατά τη διάρκεια της περιόδου ανάλυσης. Λεπτοµερή στοιχεία
παρατίθενται στη συνέχεια.

Όγκος 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε τόνους
µεταβολή βάσει

δείκτη

5 238
100

6 701
128

5 899
113

3 750
72

Μερίδιο αγοράς των εισαγωγών

(49) Το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών από τη Ρωσία κυµάνθηκε µεταξύ 2% και 3,6%
κατά την περίοδο ανάλυσης.

Βελτίωση της ποιότητας των ρωσικών προϊόντων και τιµολογιακή συµπεριφορά των

ρώσων εξαγωγέων

(50) Κατά την αρχική έρευνα, τα GOES από τη Ρωσία επωλήθησαν σε σηµαντικές

ποσότητες ως υλικό διαλογής στην κοινοτική αγορά, λόγω της ελαττωµατικής τους
ποιότητας. Λόγω του γεγονότος αυτού, η Επιτροπή επέτρεψε προσαρµογές τιµών

κατά την αξιολόγηση των πωλήσεων µε τιµές χαµηλότερες των κοινοτικών και του
περιθωρίου εξουδετέρωσης της ζηµίας. Μετά τις επενδύσεις που πραγµατοποίησαν οι

ρώσοι παραγωγοί για να βελτιώσουν τις εγκαταστάσεις τους, τα GOES που
εισάγονται τώρα από τη Ρωσία είναι πρώτης ποιότητας στην πλειονότητα των

περιπτώσεων.

(51) Βάσει των στοιχείων της Eurostat, οι τιµές των εισαγωγών, εκφρασµένες σε

ευρώ/τόνο, µειώθηκαν απότοµα από 954EUR το 1997 σε 862EUR το 1998 και σε
741EURτο 1999, τουτέστιν µείωση άνω των 200 ευρώ/τόνο σε απόλυτες τιµές σε

διάστηµα δύο ετών. Οι τιµές αυτές ανέκαµψαν εν µέρει και έφθασαν τα 860EURτο
2000, επίπεδο που εξακολουθεί να είναι χαµηλότερο κατά 10% περίπου από τα

επίπεδα του 1997.Λεπτοµερή στοιχεία παρατίθενται στη συνέχεια.

Τιµή

µονάδας/εισα-
γωγές

1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε ευρώ/τόνο
µεταβολή βάσει

δείκτη

954
100

862
90

741
78

860
90

(52) Η Επιτροπή συνέκρινε επίσης τις ρωσικές τιµές εισαγωγής, όπως προέκυψαν από τις

απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια (CIF) µε τις τιµές που χρέωσε ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής για το ίδιο προϊόν (εκ του εργοστασίου). Για να ληφθούν υπόψη οι

ποικιλίες των GOES, τα προϊόντα που επωλήθησαν από τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής και εισήχθησαν από τη Ρωσία ταξινοµήθηκαν σε κατηγορίες, ανάλογα µε

το πάχος και την µέγιστη απώλεια πυρήνα υπό ορισµένες ηλεκτρικές συνθήκες. Στη
συνέχεια συγκρίθηκαν, υπό παρόµοιες συνθήκες εµπορίου και ανά κατηγορία, οι

σταθµισµένες µέσες τιµές πώλησης των εισαγόµενων προϊόντων και των προϊόντων
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του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Επί της βάσης αυτής, οι τιµές των ρωσικών
εισαγωγών βρέθηκαν σηµαντικά χαµηλότερες από τις αντίστοιχες τιµές του

κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

3. Εισαγωγές από άλλες τρίτες χώρες

(53) Ο συνολικός όγκος των εισαγωγών GOES από όλες τις άλλες τρίτες χώρες εκτός
Ρωσίας µειώθηκε κατά την περίοδο ανάλυσης, από 44 300περίπου τόνους το 1997σε
38 600περίπου τόνους κατά την ΠΕ. Σηµαντικές ποσότητες των εισαγωγών αυτών
είτε ήταν καταγωγής Ιαπωνίας είτε κατατάχθηκαν από την Eurostatως "απόρρητης
καταγωγής". Η Επιτροπή επαλήθευσε ότι οι εν λόγω εισαγωγές απόρρητης καταγωγής
δεν κατάγονταν από την Ρωσία. Οι υπόλοιπες εισαγωγές ήταν κατά κύριο λόγο

καταγωγής Πολωνίας ή Τσεχικής ∆ηµοκρατίας. Οι εισαγωγές από την Πολωνία
παρουσίασαν διακυµάνσεις κατά την περίοδο ανάλυσης, από ελάχιστο όγκο 1 600
περίπου τόνων το 1999 σε µέγιστο όγκο 4 800 περίπου τόνων κατά την ΠΕ. Οι
εισαγωγές από την Τσεχική ∆ηµοκρατία µειώθηκαν απότοµα καθ΄ όλη την περίοδο

ανάλυσης, από 7 000περίπου τόνους το 1997σε λιγότερο από 2 000τόνους κατά την
ΠΕ.

(54) Κατά την ΠΕ, το µερίδιο εισαγωγών από τρίτες χώρες εκτός Ρωσίας ανήλθε σε 20,7%·
από την Ιαπωνία, σε 11,2%· από την Πολωνία σε 2,6% και από την Τσεχική

∆ηµοκρατία σε 1,1,%.Το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών "απόρρητης καταγωγής"
ανήλθε στο 4,7%κατά την ΠΕ.

(55) Οι τιµές των εισαγωγών από την Ιαπωνία, των εισαγωγών που δηλώθηκαν ως
"απόρρητης καταγωγής" καθώς και των εισαγωγών από άλλες πηγές ήταν σηµαντικά

υψηλότερες από τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(56) Ακολουθώντας τάση παρόµοια µε αυτήν που παρατηρήθηκε για τις τιµές του

κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην κοινοτική αγορά (βλέπε αιτιολογική σκέψη (58)),
οι τιµές των εισαγωγών από την Πολωνία µειώθηκαν µεταξύ 1997και 1999και στη
συνέχεια αυξήθηκαν ελαφρά κατά την ΠΕ για να φθάσουν σε επίπεδο επίσης
χαµηλότερο από το επίπεδο του 1997.Οι τιµές αυτές ήταν κατά τι χαµηλότερες από

τις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής αλλά σηµαντικά υψηλότερες από τις τιµές
των εισαγωγών από τη Ρωσία.

(57) Οι τιµές των εισαγωγών από την Τσεχική ∆ηµοκρατία παρέµειναν σχεδόν σταθερές
σε επίπεδο χαµηλότερο των τιµών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής και των τιµών

των εισαγωγών από την Πολωνία, αλλά υψηλότερες από τις τιµές εισαγωγών από τη
Ρωσία κατά το ίδιο έτος.

(58) Τα λεπτοµερή στοιχεία για τους όγκους (σε τόνους) και τις τιµές (σε ευρώ/τόνο) των
εισαγωγών από τρίτες χώρες άλλες από τη Ρωσία έχουν ως εξής:
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Άλλες τρίτες

εισαγωγές

1997 1998 1999 ΠΕ 2000

Ιαπωνία
Όγκοι

Τιµές

15 357
1 324

10 730
1 428

15 109
1 362

20 859
1 348

Απόρρητη

καταγωγή
Όγκοι

Τιµές

18 774
1 386

19 303
1 471

18 200
1 390

8 801
1 359

Πολωνία

Όγκοι
Τιµές

2 455
1 101

3 224
1 027

1 588
994

4 863
1 070

Tσεχική
∆ηµοκρατία

Όγκοι
Τιµές

7 038
929

5 540
928

2 724
923

1 964
959

Άλλοι

Όγκοι
Τιµές

676
1 739

1 718
1 577

1 800
1 481

2 121
1 484

Σύνολο
Όγκοι

Τιµές

44 300
1 282

40 515
1 355

39 421
1 335

38 608
1 303

4. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

Αναδιάρθρωση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(59) Υπενθυµίζεται ότι κατά την αρχική έρευνα, είχε διαπιστωθεί ότι µεταξύ του 1990και
του τέλους της περιόδου έρευνας (Απρίλιος 1994),ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
υπέστη σηµαντική ζηµία, η οποία συνίστατο κυρίως στη µείωση των πωλήσεων, µε
αποτέλεσµα να απολεσθεί µερίδιο αγοράς καθώς και να συµπιεστούν οι τιµές. Αυτοί
οι παράγοντες οδήγησαν σε µείωση του κέρδους και, συνολικά, σε οικονοµική ζηµία.

(60) Από τότε που επιβλήθηκαν τα σηµερινά µέτρα αντιντάµπινγκ, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής έχει αποδυθεί σε πρόγραµµα αναδιάρθρωσης µε σκοπό τη βελτίωση της

ανταγωνιστικότητάς του. Μετά από συγκέντρωση που ενέκρινε η Επιτροπή στις 8
Οκτωβρίου 19997, τρεις από τους τέσσερις κοινοτικούς παραγωγούς προσχώρησαν

στον όµιλο Thyssen Krupp Steel.

Παραγωγή και αποθέµατα

(61) Η παραγωγή GOES µειώθηκε ελαφρά µεταξύ 1997 και 1998 και στη συνέχεια
αυξήθηκε µέχρι το επίπεδο των 220 000τόνων περίπου κατά την ΠΕ. Πρόκειται για
αύξηση κατά 3% κατά τη διάρκεια της περιόδου ανάλυσης. Λεπτοµερή στοιχεία
παρατίθενται κατωτέρω:

7
Βλέπε ιστότοπο της Γ∆ COMP. (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/cases)
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Παραγωγή 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε τόνους
µεταβολή βάσει

δείκτη

212 891
100

211 655
99

220 734
104

220 176
103

(62) Λαµβάνοντας υπόψη ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής γενικά χρησιµοποιούσε το
σύστηµα παραγγελιών, µε αποτέλεσµα την ελαχιστοποίηση των επιπέδων

αποθεµάτων, πιστεύεται ότι η ανάπτυξη του επιπέδου των αποθεµάτων δεν αποτελεί
σχετικό παράγοντα που επηρεάζει την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.
Πράγµατι, τα αποθέµατα συνήθως συνίσταντο σε εµπορεύµατα που έπρεπε απλώς να
παραδοθούν στους πελάτες που είχαν ήδη παραγγείλει τα προϊόντα.

Παραγωγική ικανότητα

(63) ∆εδοµένου ότι οι εγκαταστάσεις παραγωγής GOESχρησιµοποιούνται επίσης και για

την παραγωγή άλλων προϊόντων, δεν κατέστη δυνατό, ούτε κρίθηκε σκόπιµο, να
καθοριστεί η ικανότητα και η χρησιµοποίηση της ικανότητας που σχετιζόταν

συγκεκριµένα µε το υπό εξέταση προϊόν.

(64) Ωστόσο, η αξιολόγηση του συνολικού επιπέδου της ικανότητας παραγωγής τόσο

GOESόσο και άλλων προϊόντων έδειξε ότι ο κοινοτικός κλάδος εξακολούθησε να
διαθέτει πλεονάζουσα ικανότητα που θα του επέτρεπε να παράγει GOES σε

µεγαλύτερες ποσότητες.

Πωλήσεις

(65) Οι πωλήσεις GOESστην κοινοτική αγορά αυξήθηκαν κατά 10%περίπου το διάστηµα
1997/1998και 1999,από 136 500τόνους περίπου το 1997και το 1998σε 150 000
τόνους περίπου το 1999.Μειώθηκαν απότοµα κατά 5%κατά την ΠΕ, σε λιγότερο από
144 000τόνους, σε ευθυγράµµιση µε την κοινοτική κατανάλωση. Λεπτοµερή στοιχεία

παρατίθενται κατωτέρω:

Πωλήσεις 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε τόνους
µεταβολή βάσει

δείκτη

136 549
100

136 432
100

150 281
110

143 862
105

Μερίδιο αγοράς

(66) Το µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου παραγωγής αυξήθηκε κατά 3,4%, από
73,4% το 1997 σε 76,8% το 1999,προτού να αυξηθεί ελαφρά και πάλι στο 77,3%
κατά την ΠΕ, τουτέστιν σηµείωσε επιπλέον αύξηση κατά 0,5% το έτος αυτό.
Λεπτοµερή στοιχεία παρατίθενται κατωτέρω:

Μερίδιο αγοράς 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε %
µεταβολή βάσει

δείκτη

73,4
100

74,3
101

76,8
105

77,3
105

Τιµές

(67) Οι τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής στην κοινοτική αγορά εξελίχθηκαν ως

εξής:
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Τιµές µονάδας 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε ευρώ/τόνο
µεταβολή βάσει

δείκτη

1 140
100

1 122
98

1 044
92

1 089
96

(68) Οι τιµές των GOESστην Κοινότητα µειώθηκαν κατά 8% περίπου µεταξύ 1997 και
1999,από 1 140ευρώ/τόνο το 1997σε 1 044ευρώ/τόνο το 1999,τουτέστιν συνολική
απώλεια της τάξης των 100ευρώ/τόνο σε απόλυτες τιµές σε διάστηµα µόλις δύο ετών.
Η µείωση αυτή πρέπει να εξεταστεί στο πλαίσιο της συνολικής αστάθειας που

παρατηρείται στην παγκόσµια αγορά χάλυβα, που οδήγησε σε γενική πτώση των
τιµών των προϊόντων χάλυβα το διάστηµα 1998/1999.Ωστόσο, λαµβάνοντας υπόψη
ότι οι τιµές των ρωσικών εισαγωγών ήταν οι χαµηλότερες κατά την περίοδο ανάλυσης
(βλέπε αιτιολογικές σκέψεις (51) και (58) ανωτέρω), είναι σαφές ότι οι εν λόγω τιµές

άσκησαν αρνητικές πιέσεις και στις τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την
περίοδο αυτή.

Αποδοτικότητα

(69) Η συνολική αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής για τις πωλήσεις του

στην κοινοτική αγορά µειώθηκε κατά την περίοδο ανάλυσης, όπως φαίνεται και
κατωτέρω.

Αποδοτικότητα 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

σε % 2,6 4,3 1,7 1,8

(70) Λαµβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερα υψηλή εξειδίκευση που απαιτείται κατά τη
διαδικασία παραγωγής των GOES,το ποσοστό κέρδους 8% κρίθηκε εύλογο για τον

κλάδο αυτό προκειµένου να εξασφαλιστεί η βιωσιµότητά του. Το επίπεδο που
επιτεύχθηκε το 1997 δεν µπορεί να θεωρηθεί αντιπροσωπευτικό δεδοµένου ότι η

χρονιά εκείνη επηρεάστηκε κυρίως από τις µεγάλες οικονοµικές ζηµίες που
κατέγραψε ένας κοινοτικός παραγωγός ο οποίος αντιµετώπισε δυσκολίες όσον αφορά

την προµήθεια πρώτων υλών. Το ίδιο έτος, όλοι οι άλλοι κοινοτικοί παραγωγοί
κατέγραψαν κέρδη που κυµάνθηκαν στο ικανοποιητικό επίπεδο του 8%.Όσον αφορά
την εξέλιξη της αποδοτικότητας και τη µείωσή της από το 1998έως την ΠΕ, γίνεται
επίσης µνεία της εξήγησης που διατυπώνεται στις αιτιολογικές σκέψεις (77) και (80)
κατωτέρω.

Ταµειακές ροές, ικανότητα αύξησης κεφαλαίου και µισθών

(71) Τα στοιχεία για τις ταµειακές ροές και τους µισθούς εξελίχθηκαν ως εξής:

1997 1998 1999 ΠΕ 2000
Ταµειακές ροές Μη

διαθέσιµα

στοιχεία

100 80 103

1997 1998 1999 ΠΕ 2000
Μισθοί 100 98 94 103

Κανένα ιδιαίτερο πρόβληµα δεν προέκυψε όσον αφορά την ικανότητα αύξησης του

κεφαλαίου κατά την περίοδο ανάλυσης. Πρέπει επίσης να υπενθυµιστεί ότι τρεις από
τους κοινοτικούς παραγωγούς ανήκουν σε ευρύτερο όµιλο.
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Επενδύσεις και απόδοση των επενδύσεων

(72) Για να συνοδεύσει το σηµαντικό πρόγραµµα αναδιάρθρωσης που έχει αναλάβει, ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής προέβη σε σηµαντικές επενδύσεις προκειµένου να
εξορθολογίσει την παραγωγή και τις πωλήσεις.

1997 1998 1999 ΠΕ 2000

Απόδοση των

επενδύσεων (%)
µη διαθέσιµα

στοιχεία

12,2 4,0 3,6

Παραγωγικότητα και απασχόληση

(73) Λεπτοµερή στοιχεία για την παραγωγικότητα και την απασχόληση παρατίθενται στη
συνέχεια.

∆είκτης
έτος 1997=100

1997 1998 1999 ΠΕ 2000

Παραγωγικό-
τητα

100 106 115 115

Αριθµός

απασχολου-
µένων

100 94 90 90

(74) Λόγω των µεγάλων προσπαθειών αναδιάρθρωσης που ανέλαβε ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ τα οποία αποτελούν το

αντικείµενο της επανεξέτασης, η παραγωγικότητα βελτιώθηκε κατά την περίοδο
ανάλυσης κατά 15%συνολικά.

(75) Η αναδιάρθρωση οδήγησε επίσης σε µείωση κατά 10% του αριθµού των
απασχολουµένων την ίδια περίοδο.

Εξαγωγική δραστηριότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(76) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής παρουσίασε µεγάλη δραστηριότητα σε αγορές

τρίτων χωρών, και εξήγαγε περίπου το ένα τρίτο της παραγωγής GOES.Το γεγονός
αυτό δείχνει ότι ο εν λόγω κλάδος βρίσκεται σε καλή κατάσταση, ικανός να

ανταποκριθεί στις συνθήκες ανταγωνισµού που επικρατούν παγκοσµίως. Λόγω της
διεθνούς κρίσης στον τοµέα του χάλυβα, οι εξαγωγές του µειώθηκαν κατά 7%, από
78000 τόνους το 1997 σε 73 000 περίπου τόνους το 1999, ενώ στη συνέχεια
αυξήθηκαν στους 76 000περίπου τόνους κατά την ΠΕ. Τα λεπτοµερή στοιχεία όσον

αφορά τους όγκους των εξαγωγών του κοινοτικού κλάδου παραγωγής έχουν ως εξής:

Eξαγωγές 1997 1998 1999 ΠΕ 2000

Όγκοι σε τόνους
Μεταβολή βάσει

δείκτη

78 209

100

73 774

94

72 961

93

76 345

98

Μέγεθος του ντάµπινγκ και ανάκαµψη από το προηγούµενο ντάµπινγκ
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(77) Όσον αφορά την επίπτωση που είχε στην κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής το µέγεθος του σηµερινού περιθωρίου ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε κατά

την ΠΕ, πρέπει να σηµειωθεί ότι το περιθώριο που διαπιστώθηκε για τη Ρωσία είναι
υψηλότερο από το αντίστοιχο που διαπιστώθηκε κατά την αρχική ΠΕ (βλέπε
αιτιολογική σκέψη (37)).Η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου βελτιώθηκε σε κάποιο
βαθµό µετά την επιβολή των µέτρων, αλλά δεν έχει ακόµη ανακάµψει πλήρως. Κατά
συνέπεια, στην περίπτωση που παύσουν να ισχύουν τα µέτρα, οι επιπτώσεις του
περιθωρίου ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε κατά την τρέχουσα έρευνα θα είναι

σηµαντικές.

Ανάπτυξη

(78) Υπενθυµίζεται ότι η κοινοτική κατανάλωση αυξήθηκε κατά 5% το διάστηµα µεταξύ
1997 και 1999 και στη συνέχεια µειώθηκε κατά 4,9% κατά την ΠΕ, επιστρέφοντας
σχεδόν στα επίπεδα του 1997.Ο όγκος των πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής ακολούθησε παρόµοια τάση την περίοδο αυτή, αλλά η µείωση που

παρατηρήθηκε µεταξύ 1999 και 2000 ήταν µικρότερη από τη µείωση της
κατανάλωσης κατά το ίδιο διάστηµα.

5. Συµπέρασµα για την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(79) Από την άποψη του όγκου, η εισαγωγή µέτρων αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές του υπό

εξέταση προϊόντος από τη Ρωσία είχε ως αποτέλεσµα τη βελτίωση της οικονοµικής
κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής το διάστηµα µεταξύ 1997 και 1999.
Το γεγονός αυτό επέτρεψε στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής να αυξήσει την
παραγωγή του κατά 3,7%και τις πωλήσεις του στην κοινοτική αγορά κατά 10%.Την
ίδια περίοδο, βελτίωσε επίσης το µερίδιο του της αγοράς κατά 3,4%.Ωστόσο, η τάση
αυτή αντιστράφηκε κατά την ΠΕ (παραγωγή -0,3%, παραδόσεις στην Κοινότητα -
4,3%) ενώ η κατανάλωση µειώθηκε κατά 4,9% το ίδιο διάστηµα (βλέπε αιτιολογική
σκέψη (47)).

(80) Μετά την επιβολή των µέτρων, η οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
αρχικά βελτιώθηκε. Ωστόσο, λόγω της γενικότερης αστάθειας που παρουσίαζε η

αγορά χάλυβα παγκοσµίως, οι τιµές του κοινοτικού κλάδου παραγωγής που πιέζονταν
και από τις τιµές των εισαγωγών από τη Ρωσία, µειώθηκαν κατά 8% περίπου το

διάστηµα µεταξύ 1997 και 1998.Παρά τις σηµαντικές προσπάθειες αναδιάρθρωσης
που κατέβαλαν οι κοινοτικοί παραγωγοί, και τα σηµαντικά οφέλη που αποκόµισαν ως

προς την παραγωγικότητα και την αύξηση του όγκου των πωλήσεων, η µείωση των
τιµών οδήγησε, το διάστηµα µεταξύ 1998 και ΠΕ, σε σταθερή µείωση της

αποδοτικότητας του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(81) Συνάγεται συνεπώς το συµπέρασµα ότι παρά τη βελτίωση που σηµειώθηκε µετά την

επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής εξακολουθεί να
βρίσκεται σε ασθενή θέση.

ΣΤ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ Η/ΚΑΙ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ

(82) Λαµβάνοντας υπόψη ότι οι εγκαταστάσεις παραγωγής GOES µπορούν να

χρησιµοποιηθούν και για την παραγωγή άλλων προϊόντων (βλέπε αιτιολογική σκέψη
(63) ανωτέρω), δεν κρίθηκε σκόπιµο να εκτιµηθεί επακριβώς η παραγωγική
ικανότητα για τους ρώσους εξαγωγείς σε σχέση µόνο µε το υπό εξέταση προϊόν.
Ωστόσο, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη (41), οι παραγωγοί GOES στη
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Ρωσία αύξησαν τη συνολική διαθέσιµη ικανότητά τους (που χρησιµοποιείται τόσο για
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος όσο και άλλων προϊόντων) κατά 10%
περίπου κατά την περίοδο ανάλυσης. Έτσι, το επίπεδο της ικανότητας υπερβαίνει
πλέον κατά πολύ τις δυνατότητες απορρόφησης της παραγωγής από την εγχώρια

αγορά ή από άλλες δυνάµει αγορές τρίτων χωρών. Πράγµατι, το σηµερινό επίπεδο
παραγωγικής ικανότητας θεωρείται επαρκές για να καλύψει τη συνολική ζήτηση

GOES στην Κοινότητα. Όπως ήδη αναφέρθηκε στην αιτιολογική σκέψη (40), οι
ρώσοι παραγωγοί GOESέχουν πλέον διαθέσιµη σηµαντική πλεονάζουσα ικανότητα

που θα µπορούσαν να χρησιµοποιήσουν για τον εφοδιασµό των εξαγωγικών αγορών.
Ωστόσο, εάν οι συµπληρωµατικοί αυτοί όγκοι παραγωγής κατευθύνονταν στην αγορά
της Κοινότητας, θα µπορούσε πολύ εύκολα να σηµειωθεί υπέρβαση πέραν των ήδη
σηµαντικών επιπέδων που διαπιστώθηκαν κατά την αρχική έρευνα.

(83) Από το 1994,οι ρώσοι παραγωγοί GOES έχουν αναπτύξει οργανισµούς πωλήσεων
στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Για παράδειγµα, ένας από τους παραγωγούς-εξαγωγείς
διαθέτει πλέον τον δικό του συνδεδεµένο οργανισµό πωλήσεων στην Κοινότητα.
Λαµβάνοντας υπόψη τις επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν για το σκοπό αυτό, είναι
εποµένως σαφές ότι οι ρώσοι παραγωγοί προτίθενται να αναπτύξουν τις πωλήσεις
τους στην αγορά της ΕΕ.

(84) Όπως και κατά την ΠΕ, οι ρώσοι παραγωγοί εξακολουθούν να πωλούν GOESστην
κοινοτική αγορά σε τιµές σηµαντικά χαµηλότερες από τις τιµές των κοινοτικών

παραγωγών· µία τέτοια τιµολογιακή συµπεριφορά σε συνδυασµό µε την ικανότητά
τους να πωλούν αυξηµένες ποσότητες θα µπορούσε να οδηγήσει στη µείωση των

τιµών στην κοινοτική αγορά, όπως διαπιστώθηκε κατά την αρχική έρευνα, εάν
αποφασιστεί η λήξη των ισχυόντων µέτρων.

(85) Όπως αναφέρεται και στις αιτιολογικές σκέψεις (59) έως (81), ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής εξακολουθεί να βρίσκεται σε επισφαλή θέση, ειδικότερα όσον αφορά την

αποδοτικότητα. Εικάζεται ότι αν ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής εκτεθεί σε
αυξηµένους όγκους εισαγωγών από τη Ρωσία µε τιµές ντάµπινγκ, θα οδηγηθεί σε

επιδείνωση της χρηµατοοικονοµικής του κατάστασης, όπως διαπιστώθηκε και κατά
την αρχική έρευνα. Βάσει αυτών, συνάγεται το συµπέρασµα ότι η κατάργηση των

µέτρων θα οδηγήσει κατά πάσα πιθανότητα στη συνέχιση ή/και την επανάληψη της
ζηµίας για τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

Ζ. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

1. Εισαγωγή

(86) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή εξετάστηκε το κατά
πόσο η παράταση των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ αντίκειται στα συµφέροντα

της Κοινότητας συνολικά.

Η ανάλυση αυτή βασίστηκε σε εκτίµηση όλων των διάφορων εµπλεκόµενων

συµφερόντων, τουτέστιν του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, των προµηθευτών του
κλάδου σε πρώτες ύλες, των εισαγωγέων και των χρηστών του υπό εξέταση

προϊόντος. Για τους σκοπούς της παρούσας ανάλυσης, η Επιτροπή ζήτησε
πληροφορίες από όλα τα γνωστά ενδιαφερόµενα µέρη.

(87) Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι, στο πλαίσιο της επανεξέτασης λόγω της λήξης των

µέτρων, η λεπτοµερής εξέταση µιας κατάστασης κατά την οποία έχουν τεθεί σε
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εφαρµογή µέτρα αντιντάµπινγκ επιτρέπει την αξιολόγηση κάθε αρνητικής,
ανεπιθύµητης επίπτωσης που έχουν στα ενδιαφερόµενα µέρη τα ισχύοντα µέτρα

αντιντάµπινγκ.

2. Συµφέροντα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(88) Όπως φαίνεται και από την ανωτέρω ανάλυση της κατάστασής του, ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής µπόρεσε στην αρχή της περιόδου ανάλυσης να βελτιώσει την

κατάστασή του και να αποκαταστήσει, ειδικότερα, ένα ικανοποιητικό επίπεδο
αποδοτικότητας. Το γεγονός αυτό φανερώνει ότι ο εν λόγω κλάδος είναι σε θέση να

επωφεληθεί από την προστασία που του παρέχουν τα µέτρα αντιντάµπινγκ έναντι των
αθέµιτων εµπορικών πρακτικών.

(89) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής έδειξε επίσης τη βούλησή του και την
αποφασιστικότητά του να εδραιώσει την ανταγωνιστική παρουσία του τόσο στην

κοινοτική όσο και στην παγκόσµια αγορά. Από την εποχή της αρχικής έρευνας, ο
κλάδος έχει αποδυθεί σε ένα σηµαντικό πρόγραµµα αναδιάρθρωσης και τώρα

ελέγχεται από δύο ανεξάρτητους χρηµατοπιστωτικούς οµίλους µε σκοπό την κεντρική
διαχείριση και διασφάλιση του εφοδιασµού των πρώτων υλών για τα GOES στο

πλαίσιο του οµίλου Thyssen Kruppκαι την από κοινού πραγµατοποίηση επενδύσεων
για την τεχνική αναβάθµιση και τη βελτίωση της αποδοτικότητας (µείωση της

απώλειας του πυρήνα). Όντως, η συγκέντρωση τριών εκ των καταγγελόντων υπό την
ίδια εταιρεία χόλντινγκ απέβλεπε στο να δηµιουργηθεί µία µεγαλύτερη οντότητα που

θα µπορούσε να ανταγωνιστεί αποτελεσµατικότερα τους άλλους παραγωγούς GOES
(περίπου 11)στην παγκόσµια αγορά.

(90) Είναι σαφές ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής εξακολουθούσε να ευρίσκεται σε
επισφαλή θέση κατά την περίοδο ανάλυσης και ότι χρειαζόταν να διατηρήσει έναν

ικανοποιητικό όγκο παραγωγής και παραδόσεων τόσο στην εγχώρια αγορά του όσο
και στις εξαγωγικές αγορές, προκειµένου να µπορέσει να διατηρήσει τα πάγια έξοδά

του σε βιώσιµο επίπεδο και να παραµείνει ανταγωνιστικός. Αυτό σηµαίνει ότι, οι
προσπάθειες που κατέβαλε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής τόσο για τον

εξορθολογισµό της παραγωγής του όσο και για την αναδιάρθρωση θα ήταν άχρηστες
αν η επανάληψη και η αύξηση πρακτικών ντάµπινγκ τον εµπόδιζαν να επιτύχει

ικανοποιητικά επίπεδα πωλήσεων.

(91) Ως συµπέρασµα, λαµβάνοντας υπόψη τη σηµερινή βιωσιµότητα του κοινοτικού

κλάδου παραγωγής και τις µεγάλες προσπάθειές του για να παραµείνει
ανταγωνιστικός τόσο σε ευρωπαϊκό όσο και σε παγκόσµιο επίπεδο, πιστεύεται ότι αν
παύσουν να ισχύουν τα µέτρα, η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου θα υπονοµευτεί
από την αναµενόµενη αύξηση των εισαγωγών GOES από τη Ρωσία που θα

ακολουθήσει.

3. Συµφέροντα των ανάντη κλάδων παραγωγής

(92) Μόνον ένας προµηθευτής απάντησε στο ερωτηµατολόγιο της Επιτροπής. Η εταιρεία
αυτή, που ανήκει στην ίδια εταιρεία χόλντινγ όπως και οι τρεις προαναφερθέντες

κοινοτικοί παραγωγοί (βλέπε αιτιολογική σκέψη (60)), παράγει διάφορες ποιότητες
χάλυβα και ειδικότερα την πρώτη ύλη που είναι αναγκαία για την παρασκευή των
GOES.Είναι πλέον ο µόνος εναποµείνας σηµαντικός παραγωγός αυτής της ποιότητας

χάλυβα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα καθώς όλοι οι άλλοι µεγάλοι όµιλοι της
χαλυβουργίας εγκατέλειψαν την παραγωγή της ποιότητας αυτής.
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Η εν λόγω εταιρεία πραγµατοποίησε σηµαντικές επενδύσεις προκειµένου να
εξορθολογίσει και να αναπτύξει την παραγωγή πυριτιούχου χάλυβα για ηλεκτρικές

εφαρµογές. Οι επενδύσεις αυτές πραγµατοποιήθηκαν ταυτόχρονα µε τη συγκέντρωση
που αναφέρθηκε προηγουµένως (βλέπε αιτιολογική σκέψη (60)).Μπορεί να θεωρηθεί

ως µέρος των συνολικών προσπαθειών του οµίλου να βελτιώσει την ανταγωνιστική
του θέση.

Από τα ανωτέρω, είναι σαφές ότι ο εν λόγω προµηθευτής πυριτιούχου χάλυβα για
ηλεκτρικές εφαρµογές εξαρτάται άµεσα από την κατάσταση του κοινοτικού κλάδου

παραγωγής. Επιπλέον, δεδοµένου ότι είναι δύσκολο να γίνει στροφή από την
παραγωγή πυριτιούχου χάλυβα για ηλεκτρικές εφαρµογές στην παραγωγή άλλων

ποιοτήτων χάλυβα χωρίς να προκύψουν σηµαντικές δαπάνες, κάθε µείωση της
παραγωγής GOESθα µπορούσε να έχει άµεσες επιπτώσεις στην απασχόληση.

(93) Συνάγεται συνεπώς το συµπέρασµα ότι είναι επίσης προς το συµφέρον των
προµηθευτών να παραµείνουν σε ισχύ τα µέτρα.

4. Συµφέρον των εισαγωγέων GOES

(94) Κανένας ανεξάρτητος εισαγωγέας δεν συνεργάστηκε στην παρούσα έρευνα. Βάσει

των διαθέσιµων πληροφοριών, πρέπει να σηµειωθεί ότι το υπό εξέταση προϊόν, το
οποίο συνήθως εισάγεται από εξειδικευµένους εισαγωγείς/εµπόρους χάλυβα,
αντιπροσωπεύει µόνο ένα µικρό µέρος του φάσµατος των προϊόντων χάλυβα που
διακινούν αυτοί. Για το λόγο αυτό θεωρείται ότι η συνέχιση των µέτρων

αντιντάµπινγκ θα έχουν ελάχιστες επιπτώσεις, ίσως και καθόλου, στη συνολική
κατάσταση των προαναφερθέντων εισαγωγέων/εµπόρων.

5. Συµφέροντα των βιοµηχανιών χρήσης

(95) Περίπου 40 χρήστες GOES έλαβαν ερωτηµατολόγιο προσαρµοσµένο στις

δραστηριότητές τους.

Η Επιτροπή έλαβε εννέα απαντήσεις που καλύπτουν λιγότερο από 20% της συνολικής

κατανάλωσης GOESστην Κοινότητα.

(96) Οι κατάντη κλάδοι παραγωγής µπορούν να διαχωριστούν σε δύο κύριες κατηγορίες:

– Η πρώτη κατηγορία κόβει τα GOESσε προκαθορισµένα σχήµατα και συναρµολογεί τα
κοµµάτια αυτά για να κατασκευάσει πυρήνες µετασχηµατιστών που στη συνέχεια

µεταπωλούνται σε παραγωγούς µετασχηµατιστών για περαιτέρω επεξεργασία·

– η δεύτερη κατηγορία, παράγει µετασχηµατιστές. Ο κλάδος αυτός είτε χρησιµοποιεί τους

πυρήνες που κατασκευάζουν οι προαναφερθείσες εταιρείες είτε κατασκευάζει τους ίδιους
τους πυρήνες προτού κατασκευάσει τους µετασχηµατιστές.

(97) Ο κλάδος κατασκευαστών πυρήνων µετασχηµατιστών αναπτύχθηκε πρόσφατα. Λίγοι
επιχειρηµατίες και µόνο µία εταιρεία, συνδεδεµένη µε έναν από τους καταγγέλλοντες,
συνεργάστηκαν στην έρευνα. Αν και τα GOESαποτελούν το σηµαντικότερο στοιχείο
από την άποψη του κόστους στην κατασκευή των πυρήνων µετασχηµατιστών, δεν
υπάρχει ένδειξη ότι ο τοµέας αυτός υφίσταται ιδιαίτερες πιέσεις µε στόχο τη µείωση
των τιµών. Στην πράξη, οι επιχειρηµατίες που προµηθεύουν τους κατασκευαστές

µετασχηµατιστών εξαρτώνται άµεσα από τις τιµές που οι κατασκευαστές
µετασχηµατιστών µπορούν να επιτύχουν για το τελικό προϊόν τους.
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(98) Αντίθετα, οι κατασκευαστές µετασχηµατιστών είναι ένας παλαιός βιοµηχανικός
κλάδος που παραδοσιακά προµηθεύει τους µεγάλους παραγωγούς ενέργειας. Ο εν

λόγω κλάδος παραγωγής µετασχηµατιστών κατά κανόνα ανήκει σε µεγάλους
βιοµηχανικούς οµίλους µε διεθνή παρουσία. Ορισµένοι εξ αυτών έχουν συστήσει

ενιαίους οργανισµούς αγορών οι οποίοι συγκεντρώνουν όλες τις παραγγελίες για τον
όµιλο, προκειµένου να βελτιώσουν τη διαπραγµατευτική τους θέση έναντι των

παραγωγών GOES.Υπάρχουν επίσης ορισµένοι µικρότεροι όµιλοι ή εταιρείες.

Τα GOESαντιπροσωπεύουν σηµαντικό στοιχείο του συνολικού κόστους των τελικών

προϊόντων του εν λόγω κλάδου παραγωγής (από 10 έως 30%ανάλογα µε τον τύπο του
µετασχηµατιστή). Η βασική επιθυµία που εξέφρασε ο κλάδος ήταν να λειτουργεί υπό

συνθήκες θεµιτού ανταγωνισµού, που θα του επέτρεπε να παράγει και να πωλεί
ποιοτικά προϊόντα.

(99) Προς το σκοπό αυτό, ορισµένοι χρήστες GOESισχυρίστηκαν ότι αντιµετώπιζαν κατά
την ΠΕ προβλήµατα εφοδιασµού από ορισµένους κοινοτικούς παραγωγούς λόγω µιας

διαφαινόµενης έλλειψης διαθέσιµης παραγωγικής ικανότητας. Άλλοι υποστήριξαν ότι
δεν ήταν δυνατό να εισάγουν GOES από άλλες πηγές. Ωστόσο, δεν υπέβαλαν

αποδεικτικά στοιχεία προς υποστήριξη των ισχυρισµών αυτών. Εν πάση περιπτώσει,
υπάρχουν σαφείς αντιφάσεις σε σχέση µε τα συµπεράσµατα της τωρινής έρευνας.
Πράγµατι, όπως ορίζεται στην αιτιολογική σκέψη (64),ο κοινοτικός κλάδος είχε, κατά
την περίοδο ανάλυσης, διαθέσιµη παραγωγική ικανότητα που επέτρεπε την παραγωγή

µεγαλύτερων ποσοτήτων GOES.Επιπλέον, κατέστη δυνατή και η εισαγωγή GOES
από άλλες πηγές όπως η Πολωνία και η Τσεχική ∆ηµοκρατία (βλέπε αιτιολογική

σκέψη (58)).Εποµένως, οι ισχυρισµοί αυτοί είναι αβάσιµοι.

(100) Όσον αφορά την ανταγωνιστική θέση στην κοινοτική αγορά των GOES,ορισµένοι
χρήστες ισχυρίστηκαν ότι η συνέχιση των µέτρων, µε τον περιορισµό των εξαγωγών
από τη Ρωσία, θα διατηρούσε τις τιµές των GOES τεχνητά υψηλές. Με τον τρόπο

αυτό θα διακυβευόταν η ανταγωνιστικότητά τους στην κοινοτική αγορά. Ωστόσο,
βάσει των στοιχείων της Eurostat,ο όγκος των εισαγωγών από τρίτες χώρες φαίνεται

ότι είναι µάλλον περιορισµένος, και έτσι ούτε το µερίδιο αγοράς των ευρωπαίων
χρηστών συρρικνώθηκε ούτε ο όγκος των εξαγωγών τους µειώθηκε. Οι µέσες τιµές

των εισαγόµενων µετασχηµατιστών φαίνεται επίσης να είναι σχεδόν σταθερές. Ως εκ
τούτου, θεωρείται ότι τα ισχύοντα µέτρα αντιντάµπινγκ δεν διέβρωσαν την

ανταγωνιστικότητα του κλάδου παραγωγής τους.

(101) Επιπλέον, το γεγονός ότι ο όµιλος Thyssen Kruppήταν ταυτόχρονα ο µόνος

παραγωγός πυριτιούχου χάλυβα µε προσανατολισµένους κόκκους για ηλεκτρικές
εφαρµογές στην Κοινότητα και ο κάτοχος τριών εκ των τεσσάρων κοινοτικών

παραγωγών GOESσχολιάστηκε αρνητικά.

Η ιδιαίτερη κατάσταση του οµίλου Thyssen Kruppαναλύθηκε λεπτοµερώς από την
Επιτροπή όσον αφορά τις διατάξεις της συνθήκης ΕΚΑΧ περί ανταγωνισµού (βλέπε
αιτιολογικές σκέψεις (69) και (89)). Καµία νέα ή συµπληρωµατική πληροφορία δεν
δόθηκε κατά την έρευνα, η οποία να έδειχνε ότι η κατάσταση ως προς την
ανταγωνιστικότητα είχε µεταβληθεί από την εποχή της προαναφερθείσας εξέτασης

στην οποία είχε προβεί η Επιτροπή. Κατά συνέπεια, τα αρνητικά αυτά σχόλια είναι
επίσης αβάσιµα.
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(102) Βάσει των προαναφερθέντων, φαίνεται ότι η κατάσταση των χρηστών δεν
επηρεάζεται σηµαντικά από τα µέτρα. Επιπλέον, δεν υπάρχει ένδειξη για το ότι η

συνέχιση των µέτρων θα έχει διαφορετικές επιπτώσεις στο µέλλον.

(103) Εάν τα µέτρα καταργηθούν, η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

κινδυνεύει να εξασθενήσει περαιτέρω µε τη συνέχιση/επανάληψη των εισαγωγών µε
ντάµπινγκ. Πράγµατι, όπως τονίζεται στην αιτιολογική σκέψη (92) και λαµβανοµένης
υπόψη της ιδιαίτερης φύσης και πολυπλοκότητας της παραγωγής των GOES, ο
αριθµός των διαθέσιµων πηγών προµήθειας GOES είναι µάλλον περιορισµένος

παγκοσµίως. Εάν ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής µειώσει τη δραστηριότητά του, οι
χρήστες GOESθα εξαρτώνται σταδιακά όλο και περισσότερο από εισαγόµενα υλικά.

(104) Υπό το πρίσµα αυτό, πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι το υπό εξέταση προϊόν µπορεί να
θεωρηθεί ως στρατηγικής σηµασίας προϊόν για τις βιοµηχανίες χρήσης. Όντως, τα

GOESείναι ένα µοναδικό προϊόν που δεν µπορεί, στην πλειονότητα των εφαρµογών
του, να αντικατασταθεί εναλλακτικά από άλλο υλικό. Είναι γεγονός ότι η πολύπλοκη

διαδικασία παρασκευής του, καθιστά τον χάλυβα µε προσανατολισµένους κόκκους
σηµαντικά διαφορετικό από τις περισσότερες άλλες ποιότητες χάλυβα. Τα GOES
χρησιµοποιούνται κυρίως στην κατασκευή µετασχηµατιστών ισχύος και διανοµής.
Κατά συνέπεια, αποτελούν βασικό στοιχείο σε έναν στρατηγικό τοµέα που στηρίζει

τις υποδοµές διανοµής ενέργειας. Είναι εποµένως προς το συµφέρον των ευρωπαϊκών
βιοµηχανιών χρήσης να µην αποδυναµωθούν περαιτέρω οι πηγές εφοδιασµού στην

Κοινότητα, µέσω της συνέχισης ή της επανάληψης των εισαγωγών µε πρακτικές
ντάµπινγκ.

6. Συµπέρασµα

(105) Λαµβάνοντας υπόψη τα προαναφερθέντα περιστατικά και το σκεπτικό, συνάγεται ότι
η παράταση των µέτρων δεν αντίκειται προς το συµφέρον της Κοινότητας συνολικά.

Η.ΜΟΡΦΗ ΤΩΝΜΕΤΡΩΝ

(106) Η παρούσα έρευνα περιορίστηκε στο άρθρο 11 παράγραφος 2 της βασικής
απόφασης

8. Όπως αναφέρθηκε και προηγουµένως (βλέπε αιτιολογική σκέψη (6)), οι
έρευνες στο πλαίσιο του άρθρου 11 παράγραφος 3 σχετικά µε την αξιολόγηση της
καταλληλότητας της µορφής των µέτρων και του καθεστώτος ΜΟΑ, θα συνεχιστούν.
Στο πλαίσιο αυτό, υπενθυµίζεται ότι µε την απόφαση αριθ. 303/96/ΕΚΑΧ της
Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 1996 η Επιτροπή δέχθηκε την ανάληψη

υποχρέωσης η οποία πρέπει να διατηρηθεί εν αναµονή της έκβασης των
επανεξετάσεων που διενεργούνται βάσει του άρθρου 11παράγραφος 3.

Θ.ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(107) Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσιώδη πραγµατικά

περιστατικά βάσει των οποίων ενδέχεται να προταθεί η διατήρηση των ισχυόντων
µέτρων στην παρούσα µορφή τους. Καθορίστηκε επίσης προθεσµία εντός της οποίας

τα µέρη µπορούσαν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους µετά από την κοινολόγηση.
Καµία νέα παρατήρηση δεν παραλήφθηκε.

8
αντικατεστάθη µε τον βασικό κανονισµό (/Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 384/96της 22 ∆εκεµβρίου 1995)
µετά τη λήξη της συνθήκης ΕΚΑΧ.
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(108) Από τα ανωτέρω συνάγεται ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού
κανονισµού, πρέπει να διατηρηθούν τα µέτρα αντιντάµπινγκ που εφαρµόζονται στις

εισαγωγές GOESκαταγωγής Ρωσίας, και τα οποία επιβλήθηκαν µε την απόφαση αριθ.
303/96/ΕΚΑΧ.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές φύλλων και ταινιών µε
προσανατολισµένους κόκκους από πυριτιούχο χάλυβα ψυχρής έλασης για

ηλεκτρικές εφαρµογές, µε πλάτος που υπερβαίνει τα 500 mm,καταγωγής Ρωσίας,
που υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 7225 11 00 (φύλλα πλάτους 600mm ή

περισσότερο) και 7226 11 10 (φύλλα πλάτους άνω των 500mmαλλά λιγότερο από
600mm).

2. Το ύψος του οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ ορίζεται στο 40,1% της καθαρής
τιµής, ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας, πριν από την επιβολή δασµού

(πρόσθετος κωδικός Τaric: 8877).

3. Με την επιφύλαξη τυχόν διαφορετικής ρύθµισης, εφαρµόζονται οι διατάξεις που

ισχύουν για τους τελωνειακούς δασµούς.

Άρθρο 2

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1, οι δασµοί δεν εφαρµόζονται στις εισαγωγές των εν λόγω
προϊόντων που εξάγονται και τιµολογούνται απευθείας σε αγοραστές στην Κοινότητα από τις

ακόλουθες εταιρείες (στο πλαίσιο του πρόσθετου κωδικού Taric 8878):

– Novolipetsk Iron and Steel Corporation (NLMK), Lipetsk

– Viz Stal, Ekaterinburg

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής του στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και εφαρµόζεται άµεσα σε
κάθε κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος


